
1

ПИЕР ДЬО РОНСАР
ВИДЯХ ТЕ ДА СЕДИШ…

Превод от френски: Пенчо Симов, 1978
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Видях те да седиш до твоя братовчедка,
зората беше тя, сияйно слънце — ти,
като че гледах храст пред мене да цъфти
с прекрасни рози — ти и твоята съседка.
 
Към мен погледна тя — от вашата беседка
като че светъл лъч съгледах да блести.
Като във дрямка ти, потънала в мечти,
не сметна, че за теб бих бил достойна гледка.
 
Остана си така, навела поглед мил,
от себе си докрай погълната в забрава,
нехаеща, че друг във тебе взор е впил,
 
като че тази гръд любов не пожелава;
смутен и побледнял, отминах аз тогава
от страх, че с поглед бих покоя оскърбил.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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